
31999D0662

9.10.1999. EIROPAS KOPIENU OFICIĀLAIS VĒSTNESIS L 263/6

PADOMES LĒMUMS
(1999. gada 19. jūlijs)

par Nolīguma slēgšanu starp Eiropas Kopienu un Izraēlas Valsti par ESAO labas laboratorijas prakses (LLP)
un atbilstības uzraudzības programmu principu savstarpēju atzīšanu

(1999/662/EK)

EIROPAS SAVIENĪBAS PADOME,

ņemot vērā Eiropas Kopienas dibināšanas līgumu un jo īpaši tā
133. pantu saistībā ar 300. panta 2. punkta pirmo teikumu,
300. panta 3. punkta pirmo daļu un 300. panta 4. punktu,

ņemot vērā Komisijas priekšlikumu,

tā kā:

(1) Nolīgumu par ESAO labas laboratorijas prakses (LLP) un
atbilstības uzraudzības programmu principu savstarpēju
atzīšanu, ko 1997. gada 16. janvārī parafēja Briselē,
apsprieda Komisija saskaņā ar tās sarunu pamatnostādnēm
un tas jāapstiprina.

(2) Apvienotajai komitejai, kas izveidota ar nolīgumu, ir
uzdoti daži īstenošanas aspekti un jo īpaši pilnvaras grozīt
divu pielikumu dažas daļas.

(3) Ir nepieciešams noteikt iekšējo kārtību šā nolīguma parei-
zai darbībai; Komisijai jābūt pilnvarotai nolīgumā izdarīt
dažus tehniskus labojumus un pieņemt dažus lēmumus
attiecībā uz tā īstenošanu,

IR PIEŅĒMUSI ŠO LĒMUMU.

1. pants

Ar šo Kopienas vārdā tiek apstiprināts Nolīgums starp Eiropas
Kopienu un Izraēlas Valsti par ESAO labas laboratorijas prakses
(LLP) un atbilstības uzraudzības programmu principu savstarpēju
atzīšanu.

Nolīguma teksts un pieņemtais protokols ir pievienots šim
lēmumam.

2. pants

Padomes priekšsēdētājs Kopienas vārdā nosūta nolīguma
16. pantā paredzētās piezīmes (1).

3. pants

1. Komisija ar īpašās komitejas palīdzību, ko iecēlusi Padome,
pārstāv Kopienu apvienotajā komitejā, kas paredzēta nolīguma
10. pantā. Apspriedusies ar īpašo komiteju, Komisija īsteno pazi-
ņojumus, apspriedes un informācijas apmaiņu, izvirza prasības
attiecībā uz pārbaudēm un līdzdalību pārbaudēs un, ja nepiecie-
šams, sniedz atbildes uz pieprasījumiem saskaņā ar nolīguma
3. panta 2. punktu, 5. panta 2. punktu un 6., 7., 9. un 12. pantu
un nolīguma II pielikumu, un pieņem lēmumu, kas paredzēts
11. panta 2. un 3. punktā un 12. panta otrajā teikumā.

2. Kopienas nostāju apvienotajā komitejā attiecībā uz I pielikuma
grozījumiem, ko nosaka saskaņā ar nolīguma 4. panta otro tei-
kumu, un attiecībā uz II pielikuma grozījumiem, ko nosaka
saskaņā ar nolīguma 5. pantu, pieņem Komisija pēc tam, kad tā ir
apspriedusies ar īpašo komiteju, kas minēta šā panta 1. punktā.

3. Visus citus lēmumus pieņem Padome ar kvalificētu balsu vai-
rākumu pēc Komisijas priekšlikuma.

Briselē, 1999. gada 19. jūlijā

Padomes vārdā —

priekšsēdētāja

T. HALONEN

(1) Nolīguma spēkā stāšanās dienu Padomes Ģenerālsekretariāts publi-
cēs Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī.
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